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ԵՈՒԼԱ ՓԱՆԻՆ ՅԻՍՆԱՄԵԱՅ ԳԻՏԱԿԱՆ-ԳՐԱԿԱՆ ՅՈԲԵԼԵԱՆ

Հեղինակուհին կը մեկնի ժամանակակից մշակոյթին մէջ երեւան եկող հակաւ
սութենէն՝ մէկ կողմէ անհատին եւ առարկայի յարարերութեան, միւս կողմէ՝
մարդուն ինքն իր վրայ կատարած անդրադարձութեան միջեւ: <<Եսֆին եւ որով
իրականութեան ցիրուցան ընկումը, ինքնութեան կորուստը եւ ասոր իրր հետև
ւանք՝ ըլլա՛յ բառային, ըլլա՛յ կերպարային հաղորդակցութեան մէջ նշանակու=
թեան անհետացումը, կրնան ապրոսիլ յարելով՝ բարի հաւատքով՝ դիտարուեստական
խնջոյքին կեղծ-առասպելաբանութեան, ինչ որ կրնայ ունենալ այլաղան արտայայտութիւններ. կա՛մ տաթրաղադրելով այդ րոլոր տուեալները եւ վաւերացնելով
ղանոնք, ինչպէս ըրած է վերլուծական խորանարդապաշտութիւնը, կա՛մ գերիրաւկան երազային աշխարհներ փնտոելով եւ կամ որոնելով սկղրունք մը՝ որ զանոնք
վերհամարկէ իրենց սկզբնական ինքնութեանը մէջ:

Արդի աշխարհին մէջ քիչեր միայն մատնացոյց ըրած են :ինքն իր հարազա-
տութեան փնտոտուքը՝ իրրեւ միակ հնարաւոր ուղին հասնելու համար ձեւերու
վերանորոտման եւ որ վերստին կը միացնէ ենթակային եւ առարկային միջեւ փըր-թած թելը, առաջնորդելով երկուքն ալ իրենց փոխադարձ ինքնավարութեան՝ վե
րակազմուած հաւասարակչռութեան մը մէջ: Այս տիպի արուեստագէտ մըն է Կոր-
քին, որու կեանքը եւ գործը անրաժանելի ամրողջութիւն մը կը կազմեն եւ որոնք
խորհրդանշական ոյժ մը կը ստանձնեն .ինքն իրեն իրականութեան գիտակցումի,եւ ինչպէս նաեւ զանոնք դերաղանցելու յառաջընթացքին մէջ: Գերաղանցում մը՝
որ հաւասարապէս կը ներփակէ զանոնք, արոսեստի հարթակին վրայ: Նկարչու-
թիւնը վախճան կը դառնայ միայն յետ քսան տարիներու, որոնց ընթացքին կը
կիրարկուի իրր միջոց պրպտումի մը՝ որ բացայայտօրէն գեղադիտական չէ, այլկենսական է:

Հեղինակուհին կ՝եզրակացնէ իր ուսումնասիրութիւնը հետեւեալ խօսքերով.
<<Իմ կարծիքով, կը գտնուինք դէմ առ դէմ ժամանակակից վերջին <<դասական>> նը
կարիչին, գաղափարականօրէն կապուած այն ԺԵ. դարուն՝ որ ինքնաճանաչումը ըթած էր մարդուն կարեւորագոյն հարցը...: Կորքիէն վերջ արուեստը պիտի ըլլայարտայայտութիւնը՝ զարգացած գիտարուեստի քաղաքակրթութեան առարկային մէջ
մարդուն յուսարեկիչ ուծարցումին ու <<Ես>>ին հիւլէական տարբաղադրութեան առ-
օրեայ փորձառութեան :

*) Ներկայ հաղորդումը կ*ընդլայնէ բնանիւթերը հեղինակուհիին կողմէ տըր-ուած դասախօսութեան մը, 14 Մայիս 1981ին, Վենետիկի Պետական Համալսարանին
Իրանագիտութեան, Ուրալ-ալթայագիտութեան եւ Կովկասագիտութեան բաժան--
մունքին մէջ, բանախօսութիւններու շարքի մը ընթացքին, որու բնանիւթն էր՝
<<Հայ արուեստը՝ երէկ եւ այսօր>> (ԽՄԲ.):

ՓՐՈՖ. ՖՐԵՏԵՐԻՔ ՖԷՅՏԻԻ

Մեծ շուքով տօնուեցաւ 6 Նոյեմբեր 1983 Կիրակի վէսօրէ վերջ,

Սորպոնի Աւագ Ամփիթատրոնին մէջ, Մուրատ-Ռափայէլեան Նախ

կին Աշակերտաց Միութեան նախաձեռնութեամը կազմակերպուած

փայլուն հանդէսով մը, գրական-գեղարուեստական ճոխ յայտագրով

եւ ի ներկայութեան երկու հաղարի մօտեցող համակիրներու
դիտական-գրական

խուռն

երամ բաղմութեան, Փրոֆ. Ֆրետերիք Ֆէյսփի
ոսկեայ յոբելեանը: է Վե

Փրոֆ. Ֆէյտի իր ուսուցչական ասպարէզը թեւակոխած

նետիկ, Ս. Ղազարի Ընծայարանին եւ Մ .-Ռափայէլեան
1933-1937:

Վրժ.ի մէջ,

դասաւանդելով ֆրանսերէն լեզու եւ գրականութիւն

1937ին պատուոյ անդամ կանուանուի Ս. Ղազարու
նկատի

Հայկական
առած

Ակադեմփային, :հեճուկս իր երիտասարդ տարիքին,

հայերենագիտական իր արդէն պատկառելի վաստակը:

Հմուտ լեզուաբան ու բանասէր Փրոֆ. Ֆէյտի շուրջ քսան տա-

րիներ (1964-1976) վարած էէ նաեւ Սեւրի Մուրատեան Վարժարանի

քաղաքական տեսուչի պաշտօնը:

Արեւմտեան աշխարհաբարի ֆրանսերէն բացատրութեամմ իր քե
րականութիւնը պիտի եմնայ, անկասկած, իբրեւ դասական գործ

է
մը:

Նոյնպէս դասականացող արտադրութիւն մը Ըլլալու կոչուած վրա

տահաբար հայերէն հմայիլներու մասին երկարամեայ տաժանագին

աշխատանքի երկունք հսկայ հատորը, որ ներկարքիս մամուլի տակ

է Ս. Ղազարի տպարանին մէջ Կիւլպէնկեան Հիմնարկի բարենպաստ

աջակցութեամբ: հայագիտականԲաղմաթիւ են Փրոֆ. Ֆէյտփի յօդուածները,

դլխաւորապէս լեզուաբանական հարցերու վերաբերեալ, ցրուած

պարբերաթերթերու եւ այլ հրատարակութիւններու մէջ, որոնք, կը
յուսանք, կարենան ամփոփուիլ օր մը հատորի մը մէջ:

Եղականօրէն արժէ,քաւոր գործ մըն է Սասունցի Դաւիթի ֆրան-

սերէն թարդմանութիւնը, UNESCON <<Oeuvres representatives>>
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շարքին մէջ, ճոխ ներածականով, որով մեր ժողովրդական դիւցաղ-նավէպը իր արժանի արեղը կը դրաւէր համաշխարհային դլուխ-դործոցներու կարդին:
Հանդէսին խօսք առած են Բժ. Սերժ Քդիրեան, որ կատարած էհանդէսին բացումը, <<Բազմավէպ>>ի խմբագրապետ Հ. Լեւոն Զէքի-եան՝ յանուն Մխփթարեան Միաբանութեան եւ Ս. Ղաղարու Ճեմա-

րանին, Փրոֆ. Ֆրանսուտ Տը Լասլրիոլ՝ փոխ-նախագահ ՓարիգիԱրեւելեան Լեղուներու Ազգային Կաճառին, Հրայր Հրաչեան՝ յանունՄ.-Ռափայէլեան Նախկին Աշակերտներու Միութեան եւ Փրոֆ. ԺանՓիէռ Մահ, որ յաջորդած է Փրոֆ. Ֆէյտիի՝ նոյն ամպիոնին վրայ:Ստորեւ՝ Հ. Լեւոն Զէքիեանի ուղերձը:
ԽՄԲ.

Բարձրաշնորհ Հայրապետական Պատուիրակ Հայր,Գերշ. Սրբազան,
Պատուական Հեղինակութ-ււններ,
Յարգելի հիւրեր եւ ունկնդիրներ,
Մեծարգոյ եւ շատ սիրեցեալ Յոբելեար,

Յոբելեաններու բազմասերութեան ժամանակներուս՝կալից, գուցէ եւ եզական հանգամանք մը
այս

կը ներկայացնէ այն՝
նշանա-

տօնախմբութեան համար այսօր բոլորուած ենք հոս:
որու

Հարկ <կա՞յ արդեօք ընդգծելու՝ թէ ո՛րքան հաճելի պատիւ մըկը նկատեմ եւ թէ ո՛րքան անկեղծ է հաճոյքը՝ զոր :կը զգամ, ստանձ-նելով պարտականութիւնը ներկայացնելու այստեղ Մխիթարեան

Խմբագրապետ
Միաբանութ-իւնը եւ Ս. Ղազարու Հայկական Ակադեմիան, իբրեւ
եան Վարժարանի,

<<Բազմավէպ>> հանդէսի եւ Տեսուչ Մուրատ-Ռափայէլ-
թարգման հանդիսանալու համար բոլորիս ջերմհամակրանքին եւ ընծայելու մեր

յոբելեարի մը, որ է միանգամայն՝
յարգանքի ու
անդամ Ս.

երախտիքի տուրքը

երկարամեայ աշխատակից <<Բազմավէպ>>ի եւ
Ղազարու

քաղաքական
Ճեմարանին,

տեսուչՍեւրի Մուրատեան Վարժարանի, եւ որու ուսուցչական ասպարէզինհիմնական հանգրուաններէն հանդիսացած են Մուրատ - Ռափա--յէլեան Վարժարանը եւ Ս. Ղազարի Դպրեվանքին Ընծայարանը: Հոն,հայկական այդ կրկնակ ակութ-ներուն մէջ է որ արծարծած է Յո-

գեւորուած՝
բելեարին սիրտը Մեծասքանչին սիրով եւ իր մտքի հորիզոնները ու

Նայիրեան բազմադարեան մշակոյթ-ին հմայքով:Հարկ է, սակայն, որ անմիջապէս բացայայտեմ կէտ մը՝ թէայսօր, հոս, ե՛ւ Միաբանութեան, ե՛ւ մեր Ակադեմիային ներկայացուցիչը պէտք էր ըլլալ՝ տարիներու վաստակով, ինչպէս նաև յարգելիՅորելեարին հետ իր անձնական մերձաւորութեամբ շատ աւելի հան-
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գամանաւոր անձ մը՝ Հ. Ներսէս Վրդ - Տէր-Ներսէսեան, Միարանու-
թեան Ընդհանուր Քարտուղարը, շուրջ քսան տարիներու տեւողու-
թեամբ <<Բազմավէպ>>ի ներհոսն խմբագրապետը եւ Ս. Ղազարի Ըն-
ծայարանին հին ու նոր հայերէնի անփոխարինելի ուսուցչապետը:
Դժբախտաբար, իր պաշտօնին պահանջած վանական անյետաձգելի
պարտականութիւններու բերումով՝ ան այսօր չէ կարողացած հոս
ներկայ գտնուիլ: Եւ ես կրկնապէս հաճոյք,կը զգամ՝ իր դերը ստանձ-
նելով այստեղ:

Ես չեմ խորհիր կանգ առնել Յոբելեարին կեանքին ու գործու=
նէութեան փուլերուն եւ վաստակին նկարագրութեան վրայ, մանա,
ւանդ որ <<Յառաջ>> թերթի այս առթիւ իրեն ընծայուած համարով բա
ւականաչափ լուսաբանուած են հանրութեան առջեւ այդ հիմնական
կէտերը:

Յոբելեան մը կարելի է նկատել շրջանի մը փակումը: Եւ արժան
ու իրաւ է որ այդ շրջանի աւարտին պատշաճ գնահատանքի տուրքը
ընծայուի այն անձին, որ վաստակած է այդ տարիներու ընթացքին:
Կան յորելեաններ, որ այսքանով կը լմննան: Բայց կա՛ն նաեւ յորել-
հաններ, որոնք ինչպէս խօսքիս սկիզբը կ՛ըսէի, նշանակալից ու եզա-
կան հանգամանք մը կը ստանձնեն, ինչպէս է այսօրուանը, որովհե-
տեւ յորելեանը՝ զոր կը տօնենք այսօր ունի գերազանցօրէն այժմէաւ
կան արժէք մը: Եւ այս այժմէականութեան շարժառիթները կը բա-
ցատրեն՝ թէ ինչո՛ւ այս յորելեանը կը նկատեմ նշանակալից իր ի
մաստային բովանդակութեամբ եւ եզական՝ իր պատգամով: Այդ բո
վանդակութիւնը կը բնորոշուի նոյնինքն Փրոֆ - Ֆէյտիի դրոշմած
ուղղութեամբ եւ նկարագրով ֆրանսացի հայախօս հայագէտի իր
գործունէութեան՝ արեւմտեան սփիւռքի ամէնէն կարկառուն կեդրոն--

ներէն մէկուն մէջ. արեւմտեան սփիւռք ըսելով հոս կը հասկնամ

այս եզրը այն առումով՝ որով կը կիրարկէի զայն Հայաստանի մէջ
անցեալ տարի կայացած Հայ Լեզուաբանութեան համագումարին՝ ո՛չ
աշխարհագրական, այլ ընկերամշակութային իմաստով՝ որով երկրի

մը տուեալ կառոյցները եթէ .կը բնորոշուին արեւմտեան մշակոյթէն՝
արդէն կը գտնուինք արեւմտեան սփիւռքի մը մէջ, ինչպէս է՝ զոր օ-
թինակ Աւստրալիոյ մեր գաղութ-ի պարագան: Եւ այդ ուղղութիւնը,
կը խորհիմ, պէ՛տք է դառնայ պատգամ մը՝ նոյն հանգամանքներուն

մէջ գործող բոլոր հայագէտներուն համար: Ուստի չեմ կարծեր չա-
փազանցել՝ եթէ ըսեմ թէ մեր պատուական Յորելեարը կը ստանձնէ

շեշտակիօրէն տիպային արժէք մը: Ահա՛ խորունկ պատճառը՝ այս-
օրուան յորելեանին այժմէականութեան:

Որո՞նք են արդեօք այն յատկանիշերը, այն ուղղութիւնը, այն
նկարագիրը, զոր Փրոֆ. Ֆէյտի դրոշմած է իր գործունէութեան:
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Կը խորհիմ թէ ատոր ամէնէն առաջին, ամէնէն հիմնական կէտը
կը կայանայ այն վերաբերումին մէջ՝ զոր ինք որդեգրած է հանդէպ
հայ լեզուին, հայ մշակոյթ-ին, հայ ժողովուրդին: Եւ ատիկա ես պիտի
ուզէի բնորոշել իբր հիմնապէս յարգանքի կեցուածք մը: Մենք գի-տենք նաեւ թէ Փրոֆ. Ֆէյտի սիրած ալ է մեր լեզուն, սիրած է
մեր մշակոյթը, սիրա՛ծ է հարազատօրէն, անկեղծօրէն մեր ժողո
վուրդը. վկայ նաեւ իր ազնիւ Տիկինը՝ հայազարմ հայուհի: Ճիշտ է
անշուշտ թէ սէրը կարելի չէ պահանջել, սէրը չի՛ պահանջուիր. յար-գանքը, սակայն, կարելի է բոլորէն պահանջել եւ ամէն ժողովուրդ
իրաւունք ունի յարգուելու իր աւանդութիւններով, իր մշակոյթովեւ այն բոլոր արժէքներով՝ զոր տուած է մարդկութեան: Գուցէ ոչմիշտ, դժբախտաբար, կը գտնենք բաւարար գնահատանքը այս իրո
ղութեան: Անշուշտ, գիտութեան աշխարհը ազատութեան աշխարհնէ եւ ուր ամէն կարծիք իրաւունքն ունի եւ ազատութ-իւնն ունի արտայայտուելու: Բայց պէտք չէ երբեք շփոթել գիտական եւ բանասիրա-
կան ազատութիւնը որոշ երկդիմի կեցուածքներու հետ, որ թերեւս
երբեմն չեն պակսիր ինչ ինչ շրջանակներու, ինչ ինչ նոյնիսկ հայա-
գիտական շրջանակներու մէջ: Միտքս օրինակով մը բացատրեմ՝ ա-
ւելի յստակ ըլլալու համար: Կարելի է վիճել եւ գուցէ միշտ պիտի
վիճուի թէ արդեօք ո՛ր դարուն ապրած է, ո՛վ եղած է Մովսէս Խո
րենացի Պատմահայրը: Իրապէս ալ ամէն գիտնական, հայ կամ օտար,
ազատ է արտայայտելու այս մասին իր կարծիքը: Բայց կը խորհիմթէ պէտք է միեւնոյն ատեն նկատի ունենալ ուրիշ շատ կարեւոր կէտմը, այն՝ թէ Խորենացի հայ ժողովուրդին համար նուիրական ժա_
ռանգութիւն մըն է, Հայաստանեայց Եկեղեցին նոյնիսկ սուրբերու
կարգին դասած է զինքը: Եւ յանուն բանասիրութեան եթէ նոյնիսկ
զինք պիտի դնենք իններորդ կամ տասներորդ դարուն, կարելի չէ
իր մասին խօսիլ <<ստապատիր, խաբերայ, կեղծաւոր, նենգամիտ>> ա-
ծականներով, ինչպէս երբեմն դժբախտաբար պատահած է: Ո՛ր դարուն ալ ապրած ըլլայ Խորենացին, բաւական է միայն որ մեզի աւ
ւանդած ըլլար Վահագնի երգը, մեր գրականութեան, աւելի ճիշտ
մեր բանահիւսութեան, մեր դարաւոր բանահիւսութեան, գուցէ եւ
հնդեւրոպական դիցաբանութեան ամենահին վկայութ-ււններէն այդմէկ գոհարը, որպէսզի արժանի ըլլար իրեն համար արձան մը կանգ-նուելու: Եւ կարելի չէ այսպիսի անձ մը ստախօս եւ կեղծարար եւ
նենգամիտ նկատել, երբ ամէն գիտնական գիտէ, որ - հնութեան մէջ
մանաւանդ - գրական կեղծիքը կիրարկուած, ընդունելի գրելակերպ
մըն էր: Ուստի կը խորհիմ թէ Փրոֆ - Ֆէյտի իր ամբողջ գիտական,
երկարամեայ գործունէութեան ընթացքին ցոյց տուած է անշեղ, խու
րունկ յարգանք մը հայ ժողովուրդին պատմութեան, մշակոյթին,
արժէքներուն:

Ուրիշ կէտ մը, ուր արտայատուած է, իմ կարծիքով, Փրոֆ.
Ֆէյտիի մեծ մէկ արժանիքը՝ եղած է իր հաւատարմութիւնը, իր
սկզբունքային եւ անշեղ հաւատարմութիւնը հայերէնի ուսուցման եւ
հայերէնի կիրարկման որոշ հիմնական սկզբունքներու. եւ անշուշտ

հոս ալ կարծիքները կրնան բազմազան եւ յարգելի ըլլալ, բայց քանի

որ յանուն Մխիթարեան Միաբանութեան հրաւիրուած եմ այստեղ
խօսք առնելու, նաեւ յանուն Ս. Ղազարու Ակադեմիային, կը փա
փաքէի յայտնել ասոնց կարծիքն ու տեսակէտը: Փրոֆ. Ֆէյտի, իր
ամբողջ գիտական եւ գրական գործունէութեան ընթացքին անշեղօ-
րէն հաւատարիմ մնացած է Մեսրոպեան դարաւոր ուղղագրութեան:
Եւ ասխկա, կը խորհիմ թէ մեծ պատիւ մըն է իրեն համար: Այսօր,
երբ նոյնիսկ Սփիւռքի մէջ ինչ ինչ հայ խմբակներ կը սկսին կիրարկել

որոշ փոփոխութիւններ եւ այնպիսի պահու մը մանաւանդ, երբ Մայր

Հայրենիքի մէջ շատ հեղինակաւոր բանասէրներու ձայներ կը լսուին

վերադառնալու համար, գէթ մասամբ նոյնիսկ եթէ ըլլայ, Մեսրո-

պեան ուղղագրութեան, հարազատ ուղղագրութեան, բնականաբար

կը խորհիմ թէ բոլոր հայագէտներն ալ, մանաւանդ անոնք որ կը
գործեն արեւմտեան սփիւռքի պայմաններուն մէջ, պարտականու=

թիւնն ունին աւելի՛ բծախնդիր, աւելի՛ ուշադիր ըլլալու նաեւ այս

կէտին վրայ. մանաւանդ որ անոնց մեծ մասը նոյնիսկ աշխարհաբարի

մասնագէտ չեն, գրաբարի մասնագէտ են, եւ ինչպէս ամէնքը լաւ

գիտեն մեր ամբողջ գրաբար դարաւոր գրականութիւնը աւանդուած է
Մեսրոպեան ուղղագրութեամբ , եւ պատճառ մը չկայ որ երբ երկու

տող նամակի մը վերտառութիւնը պիտի դնեն կամ հայերէն ստորա
դրութիւն մը պիտի նետեն կամ երկտող մը պիտի գրեն, այլափոխ-
ուած ուղղագրութեան ձեւ մը կիրարկեն:

Երրորդ կարեւոր կէտ մը, որ դարձեալ, իմ կարծիքով, մեծ ար--

ժանիքներէն մէկը եղած է Փրոֆ. Ֆէյտիի գրական--գիտական գոր-
ծունէութեան, այն մասնաւոր կարեւորութիւնն է՝ զոր ընծայած է
արեւմտահայ աշխարհաբարին: Երեւանի զեկոյցիս նիւթը կը կազ-

մէր - այն իմաստով զոր քիչ առաջ բացայայտեցի - արեւմտեան

սփիւռքի մէջ արեւմտահայ աշխարհաբարի պահպանման եւ վերա-

պրումի հարցը: Գաղտնիք մը չէ ոչ մէկուն համար, որ այսօր արեւ
մըտահայծրէնը, չեմ խօսիր արեւմտահայութեան մասին, որու

դժբախտ ճակատագիրը արդէն ծանօթ է բոլորիս, աստանդական եւ

գաղթական՝ երկրէ երկիր, ե՛ւս ասելի շեշտուած հանգամանքով մը

այս վերջին միջին արեւելեան դէպքերուն ալ բերումով, ուր կարծէք

որեւէ գաղութ մը չկայ այսօր, որուն համար կարենանք ըսել թէ
հաստատուն, կայուն, մնայուն գաղութ մըն է, եւ որուն կարելի ըլ-
լայ նայիլ գէթ յիսուն տարիներու մը տեւական եւ յուսադրիչ ակըն-
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կալութեամբ -, թէ արեւմտահայերէնը, կ՝ըսէի, ճգնաժամային պահ
մը կանցընէ: Բայց, ինչպէս կ՝արտայայտուէի նոյնինքն Սփիւռքա-
հայութեան հետ Մշակութային Կապերու Կոմիտէի Նախագահին,
յարգելի Փրոֆ. Համազասպեանի, առանձնական խօսակցութեան մը
ընթացքին, արեւմտահայերէնը ո՛չ միայն արեւմտահայերու, այլ բու
վանդա՛կ հայութեան հարստութիւնն է. եւ համոզուած եմ թէ բոլորիս
պարտականութիւնն է գուրգուրալ այդ գրական լեզուին վրայ, որ
տակաւին 60-70 տարիներ առաջ ապրեցաւ իր ոսկեդարը, որ տուաւ
գրական, նոյնիսկ եւրոպական լաւագոյն դասականներու կողքին դաս-
ուելիք հանճարներ, Մեծարենցներ, Վարուժաններ, Զարդարեաններ,
Զօհրապներ, որոնց տաղաչափութիւնը կամ արձակը, ըլլա՛յ ոճային
տեսակէտէ, ըլլա՛յ բովանդակային տեսակէտէ, պատճառ չունի նա-
խանձելու ուրիշ ոչ մէկ ազգի, նաեւ ամէնէն յառաջադէմ գրակաւ
նութիւններու տուած հունձքին եւ վաստակին: Եւ պէտք է տակաւին
մատնանշել որ նոյնինքն Մայր Հայրենիքը՝ հրատարակութ-աաբբ ա-
րեւմտահայ քերականութիւններու, - մանասանդ թէ հարկ է ըսել որ
թերեւս արեւմտահայ լեզուի լաւագոյն քերականութիւններէն մէկը
լոյս տեսած է Հայրենիքի մէջ -, եւ դեռ ուրիշ հրատարակութիւն-
ներով թանկագխն նպաստ մը կը բերէ այս լեզուին պահպանման, որ,
ինչպէս ըսի, բովանդակ հայութեան հարստութ-իւնն է: Եւ հոս ալ ան-
շուշտ հայագէտները, ինչո՞ւ չէ՝ օտար հայագէտներն ալ, որոնք կը
գրաւեն արեւմտեան սփիւռքի, - որովհետեւ Միջին Արեւելքի պա-
րագան արդէն ինքնին յայտնի է -, արեւմտեան սփիւռքի համալսա-
րաններու ամպիռնները, ես կը խորհիմ թէ, այս կէտին վրայ մաս
նաւոր ուշադրութ-իսն մը պէտք են դարձնել, հայ ժողովուրդին այս
զգայուն, այս շատ փափուկ մէկ հարցին նկատմամբ, որպէսզի չըլ-
լայ թէ մեր օրերուն մենք մեր ձեռքերով յուղարկաւորներն ըլլանք
ա՛յսքան գեղեցիկ աւանդութեան, ա՛յսքան փառաւոր աւանդութեան,
ա՛յսքան ճոխ հասարակաց աւանդութեան մը, երբ մանաւանդ այսօր,
երբ նոյնիսկ մեծ ժողովուրդներու մէջ -, կրնամ անձնապէս Իտա--
լիոյ օրինակը տալ -, բարբառներու եւ գաւառաբարբառներու յատուկ
ուսումնասիրութեան մը, վերազարթումի երեւոյթ մը կայ. այսպէս
օրինակ, Վենետիկի ամբողջ նահանգին մէջ մասնաւոր ուշադրութեան
առարկայ է նոյնիակ ուժեղ լեզուաբաններու եւ գրականագէտներու
կողմէ վենետկեան բարբառը, ինչպէս Լոմպարտիայի բարբառը, ինչ-
պէս սիկիլեան բարբառը, ինչպէս նափոլեթան բարբառը, որպէսզի
այդ բարբառները ոչ միայն չլուծուին, այլ պահուին եւ պահպանուին
նաեւ առօրեայ, մերօրհայ ամէնէն արդիական եւ այժմէական մի=
ջոցներուն կիրարկումով: Ո՛րքան աւելի մեր արեւմտահայ աշխար
հաբարը՝ որ գրական լեզուի մը կրկնակ պատիւն ալ ունի:

I

Ասոնք են, իմ կարծիքով, գուցէ ամէնէն ցայտուն, ամէնէն հիմ
հական, ամէնէն ուժեղ յատկանիշերը եւ ուղղութիւնը, զոր Փրոֆ.
Ֆէյտի իր յիսնամեայ գործունէութեան ընթացքին դրոշմած է իր

գիտական եւ յատկապէս հայագիտական գործունէութեան: Եւ ես կը
խորհիմ, թէ բոլորիս մաղթանքն է սա պահուս, որ իր այդ ուղղու
թիւնը, իր այդ դրոշմը իսկապէս տիպար հանդիսանան բոլորին հա-

մար, հայ թէ օտար, որոնք կը զրաղին, մտահոգուած են, շահագըր-
գըռուած են՝ հայերէն լեզուի, եւ այս անգամ կ՛ըսեմ՝ ընդհանուր
առմամբ հայերէն լեզուի, իր բոլոր նրբերանգներով, իր բոլոր բար-
բառներով. - դժբախտաբար յիսունի մօտ գաւառաբարբառ կորսըն-
ցուցինք, որոնք այլեւս չեն խօսուիր յետ Մեծ Եղեռնին, բայց ինչ

որ կրնանք տակաւին պահել, ինչ որ տակաւին կրնանք պահպանել,

պէտք է որ ձեռք ձեռքի տուած ամէնքս՝ այս ուղղութեամբ ի սպաս

դնենք մեր բոլոր ձիրքերը եւ կարելիութիւնները: Եւ ահա՛ Փրոֆ
Ֆէյտիի մեզի տուած օրինակը: Կը մաղթեմ որ այդ օրինակը կրկնուի

դարձեալ, որ այդ օրինակը արձագանգ գտնէ, եւ կը մաղթեմ իրեն

տակաւին երկար եւ բեղուն տարիներ, որպէսզի իր գրիչը, դեռ որ
քան ատեն որ Աստուած պիտի շնորհէ իրեն, հոսի սահուն, բեղուն:

Պիտի ուզէի խօսքս փակել կոչով մը, որ, ինչպէս նախապէս

ըսածներս, կը թարգմանեն, կ՝արտայայտեն նաեւ Ս. Ղազարի ալ

Ճեմարանին ջերմ փափաքը, որ զանազան հանդէսներու, զանազան

հայագիտական հրատարակութիւններու մէջ ցրուած իր յօդուածնե-

րը, իր պրպտումները, իր երկար կամ կարճ ուսումնասիրութիւնները

կարենան վերջապէս ամփոփուիլ մէկ կամ երկու հատորի մէջ, վըս-

տահ ըլլալով թէ ատխկա պիտի կազմէ բովանդակ հայագիտութեան

համար մնայուն եւ անկորնչելի վաստակ մը: >Հ. ԼԵՒՈՆ ԶԷՔԻԵԱՆ
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